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Namhlanje andiyi
esikolweni.

Yiholideyi!




Namhlanje andizokubukela
mabonakude.

Kuhleli kungekho mbane!




Ndizakwenza ntoni
kanene?

Namhlanje ndizakumamela
umzimba wam!




Kugala, kufuneka ndithule.
Ndithule cwaka.

Ukuze ndikwazi
ukumamela umzimba
wam.




Ewe, ngoku ndiyawuva
umphefumlo wam.

Phakathi.... phandle....
Phakathi.... phandle....




Kwaye ndiyakwazi
ukuphefumlela phezulu...
Haaaaaaaaa!

Naphantsi
Mmmmmmm.




Kwaye ndiyakuva
nokubetha kwentliziyo
yam!

Gu, Gu, Gu, Gu.




Ingaba ndikwazi ukwenza
intliziyo yam ibethe
ngokukhawuleza okanye
ibethele phezulu? S

Ewe, ngokuthi
ndixhumaxhume amatyeli
angamashumi amabini.




Jonga ngoku, intliziyo yam
ibetha ngokukhawuleza.

Gugum, gugum, gugum!




Kwaye xa ndibeka iminwe
yam esihlahleni sam
ndiyakuva ukubetha
kwentliziyo yam!

g
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Kwaye ndiyaziva ndihleka

Kkkkkkkkkkkk!
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Ndilila

Aaaaaaaaaaal
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Ndighwaba

Qhwa ghwa ghwa.
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Ngapha koko — ndiyasiva
isisu sam siggquma

Grrr, grrr, grrr...
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Sisithi ndityise, ndityise.
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Nempumlo yam iyakwazi
ukuva ivumba o o Pl
lamagebengwane "
abhakwayo egumbini
lopheka likamama.
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Kuyonwabisa ukumamela
umzimba wam.

Kwaye ngoku ndifuna
ukuva imihlathi yam
ihlafuna.
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Nesisu sam sibimbiliza
amaqgebengwane kamama
ashushu kamnandi!

18
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